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2025 M. SPALIO 15 D. NEO FINANCE, AB NEEILINIO VISUOTINIO AKCININKŲ SUSIRINKIMO BENDRASIS BALSAVIMO BIULETENIS


Akcininko duomenys:
Akcininkas: _______
Akcininko kodas: ________
Turimų akcijų skaičius: ______


NEO Finance, AB (toliau – Bendrovė) neeilinio visuotinio akcininkų susirinkimo darbotvarkės klausimai:

1. Bendrovės audituotų tarpinių finansinių ataskaitų už 2025-01-01 - 2025-06-30 laikotarpį tvirtinimas;
2. Bendrovės 2025 metų I pusmečio (2025-01-01 – 2025-06-30) pelno (nuostolių) paskirstymo tvirtinimas;
3. Bendrovės įstatinio kapitalo didinimas, išleidžiant naują akcijų emisiją, siekiant įvykdyti akcijų opciono sutartis

Balsavimas:

Prašome apibrėžti apskritimu variantą, kurį pasirenkate: „UŽ“ ar „PRIEŠ“.
	NEO Finance, AB
Legal entity code: 303225546
Address: Ukmergės St. 126, Vilnius.
The data is collected and stored in the Register of Legal Entities



GENERAL VOTING BALLOT OF THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF NEO FINANCE, AB, OF 15 OCTOBER 2025


Information about the Shareholder:
Shareholder: ______
Company/personal code: _____
Owned shares: _____

Agenda of extraordinary general meeting of shareholders of NEO Finance, AB (hereinafter – “the Company):

1. Approval of the company's audited interim financial statements for the period 01/01/2025 - 30/06/2025;
2. Approval of the distribution of profit (loss) of the company for the for the first half of 2025 (01-01-2025 – 30-06-2025);
3. Increase of the Company’s share capital by issuing a new share issue in order to fulfil share option agreements 

Voting:

Please circle your choice: "FOR" or "AGAINST".



	Nr.
No
	Svarstytas klausimas
Considered question
	Sprendimo projektas
Draft decision
	Akcininko valios išraiška
Expression of will of the Shareholder

	Visuotinio akcininkų susirinkimo darbotvarkės klausimai
Tasks of the agenda of the General Meeting of Shareholders

	1. Bendrovės audituotų tarpinių finansinių ataskaitų už 2025-01-01 - 2025-06-30 laikotarpį tvirtinimas.

1. Approval of the company's audited interim financial statements for the period 01/01/2025 - 30/06/2025.
	Išklausyta Auditoriaus išvada apie Bendrovės tarpinę finansinę atskaitomybę už 2025-01-01 – 2025-06-30 laikotarpį. /Taken for the information Auditor's report on the Company's interim financial statements for the first half of 2025 (01-01-2025 – 30-06-2025).
	Informacijai/ For information 


	
	Patvirtinti Bendrovės tarpinių finansinių ataskaitų rinkinį už 2025-01-01 – 2025-06-30 laikotarpį, audituotą Moore Mackonis, UAB. / To approve consolidated set of interim financial statements of the Company for the period between 01/01/2025 and 30/06/2025, audited by Moore Mackonis, UAB.  
	UŽ/
FOR
	PRIEŠ/ AGAINST

	
	Pavesti Bendrovės administracijos vadovui ar jo tinkamai įgaliotam asmeniui atlikti visus veiksmus, reikalingus pateikti Bendrovės finansinių ataskaitų rinkinį Juridinių asmenų registrui./ To mandate the Head of Administration the Company or a person authorized by him to sign all necessary documents and to perform all necessary actions to submit consolidated set of annual financial statements of the Company to the Register of Legal Entities.
	
	

	2. Bendrovės 2025 metų I pusmečio (2025-01-01 – 2025-06-30) pelno (nuostolių) paskirstymo tvirtinimas.

2. Approval of the distribution of profit (loss) of the company for the first half of 2025 (01-01-2025 – 30-06-2025).

	Patvirtinti 2025 metų I pusmečio (2025-01-01 – 2025-06-30) grynojo audituoto pelno (nuostolių) pagal TFAS paskirstymą toliau nurodyta tvarka/ To approve the distribution of net audited profit (loss) according to IFRS for the first half of 2025 (01-01-2025 – 30-06-2025) in the following order: 
	Rodikliai
	Indicators
	Data/
Date
	Suma/
Amount

	Nepaskirstytasis rezultatas – pelnas (nuostoliai)
	Retained result – profit/loss
	2024.12.31
	0

	Grynasis finansinių metų rezultatas – pelnas (nuostoliai)
	Net result for the financial year – profit/loss
	
	745 523

	Paskirstytinas rezultatas – pelnas (nuostoliai)
	Retained result – profit/loss
	2025.06.30
	745 523

	Akcininkų įnašai nuostoliams padengti
	Shareholdeers‘ contributions to cover losses
	
	

	Pervedimai iš rezervų
	Transfers from reserves
	
	

	Paskirstytinas pelnas
	Distributed profit
	
	745 523

	Pelno paskirstymas
	Profit distribution
	
	

	· į įstatymo numatytus rezervus
	· to legal reserves
	
	37 276

	· į rezervus akcijoms suteikti
	· to reserves for the issuance of shares
	
	7 972

	· į kitus rezervus
	· to other reserves
	
	

	· dividendai
	· dividends
	
	126 064

	· kiti
	· other
	
	

	Nepaskirstytasis rezultatas – pelnas (nuostoliai)
	Undistributed result – profit/loss
	
	574 211



	UŽ/
FOR
	PRIEŠ/ AGAINST

	3. Bendrovės įstatinio kapitalo didinimas, išleidžiant naują akcijų emisiją, siekiant įvykdyti akcijų opciono sutartis.

3. Increase of the Company’s share capital by issuing a new share issue in order to fulfil share option agreements.
	Padidinti bendrovės įstatinį kapitalą 10 544,16 EUR (dešimt tūkstančių penkių šimtų keturiasdešimt keturių eurų ir šešiolikos euro centų) suma nuo 1 848 933,68 EUR (vieno milijono aštuonių šimtų keturiasdešimt aštuonių tūkstančių devynių šimtų trisdešimt trijų eurų ir šešiasdešimt aštuonių euro centų) iki 1 859 477,84 EUR (vieno milijono aštuonių šimtų penkiasdešimt devynių tūkstančių keturių šimtų septyniasdešimt septynių eurų ir aštuoniasdešimt keturių euro centų), išleidžiant iki 23 964 vnt (dvidešimt trijų tūkstančių devynių šimtų šešiasdešimt keturių) paprastųjų vardinių akcijų, kurių kiekvienos nominali vertė yra 0,44 Eur (keturiasdešimt keturi euro centai).
/ To increase the Company‘s authorized capital by EUR 10,544.16 (ten thousand five hundred forty-four euros and sixteen euro cents) from EUR 1,848,933.68 (one million eight hundred forty-eight thousand nine hundred thirty-three euros and sixty-eight euro cents) to EUR 1,859,477.84 (one million eight hundred fifty-nine thousand four hundred seventy-seven euros and eighty-four euro cents), by issuing up to 23,964 (twenty-three thousand nine hundred sixty-four) ordinary registered shares with a nominal value of EUR 0.44 (forty-four euro cents) each.

Nustatyti, kad didinant Bendrovės įstatinį kapitalą naujai išleidžiamų akcijų emisijos kaina lygi 0,44 euro (keturiasdešimt keturių euro centų) už 0,44 euro (keturiasdešimt keturių euro centų) nominalios vertės akciją. / To determine that, when increasing the Company’s share capital, the issue price of the newly issued shares shall be equal to EUR 0.44 (forty-four euro cents) per share with a nominal value of EUR 0.44 (forty-four euro cents).

Visų Bendrovės išleidžiamų akcijų bendra emisijos kaina yra 10 544,16 Eur (dešimt tūkstančių penki šimtai keturiasdešimt keturi eurai ir šešiolika euro centų). / The total issue price of all shares issued by the Company is EUR 10,544.16 (ten thousand five hundred forty-four euros and sixteen euro cents).

Nustatyti, kad nauja paprastųjų vardinių akcijų emisija yra skirta bendrovės įsipareigojimams pagal sudarytas opciono sutartis įvykdyti. / To resolve that the new issue of ordinary registered shares shall be allocated for the fulfillment of the Company‘s obligations under the executed option agreements.

Nustatyti, kad kiekviena naujai išleidžiama akcija bus apmoka tokia tvarka: / To resolve that each newly issued share shall be paid up as follows:
· 0,25 EUR (dvidešimt penki euro centai) įgijėjo piniginiu įnašu; ir / EUR 0.25 (twenty-five euro cents) by the subscriber ‘s cash contribution; and
· likusi dalis 0,19 EUR (devyniolika euro centų) apmokama lėšomis iš bendrovės sudaryto rezervo akcijoms suteikti. / The remaining part of EUR 0.19 (nineteen euro cents) shall be paid from the reserve formed by the Company for the purpose of granting option shares.

Atšaukti akcininkų pirmumo teisę įsigyti naujai išleidžiamas akcijas. / To cancel the shareholders‘ pre-emptive right to acquire the newly issued shares.

Suteikti teisę įsigyti naujai išleidžiamų bendrovės akcijų: / To grant the right to acquire newly issued shares of the Company:
· Viktorui Ivanovui 11 238 vienetų pagal 2024 m. kovo 6 d. Akcijų opciono sutartį; / Viktoras Ivanovas – 11,238 units under the Share Option Agreement dated 6 March 2024;
· Editai Makarevičei 3 136 vienetų pagal 2022 m. liepos 19 d. Akcijų opciono sutartį; / Edita Makarevičė – 3,136 units under the Share Option Agreement dated 19 July 2022;
· Vytautui Oleškevičiui 9 590 vienetų pagal 2022 m. liepos 21 d. Akcijų opciono sutartį. / Vytautas Oleškevičius - 9,590 units under the Share Option Agreement dated 21 July 2022.

Nustatyti, kad nauja akcijų emisija gali būti pasirašoma per 2 (du) mėnesius nuo šio sprendimo priėmimo dienos. / To resolve that the new share issue may be subscribed to within 2 (two) months from the date of adoption of this decision.

Nustatyti , kad naujai išleistos akcijos turi būti apmokėtos ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo jų pasirašymo dienos. / To resolve that the newly issued shares shall be paid in full no later than 5 (five) business days from the date of their subscription.

Nustatyti, kad pasirašomos akcijos turi būti apmokėtos pervedant akcijų pasirašymo sutartyje nustatytą kainą už pasirašomas akcijas (vienos išleidžiamos akcijos emisijos kainą padauginus iš visų pasirašomų akcijų skaičiaus) į akcijų pasirašymo sutartyje nurodytą Bendrovės banko sąskaitą, mokėjimo pavedime nurodant, kad tai „Apmokėjimas už pasirašomas naujas NEO Finance, AB akcijas“. Naujos akcijos bus laikomos apmokėtomis, jeigu visa suma už pasirašomas akcijas bus pervesta į akcijų pasirašymo sutartyje nurodytą Bendrovės banko sąskaitą ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Akcijų pasirašymo sutarties sudarymo dienos. Jeigu iki nurodyto termino pabaigos visa Akcijų pasirašymo sutartyje nurodyta kaina už pasirašomas akcijas nėra pervedama į Akcijų pasirašymo sutartyje nurodytą sąskaitą, tokia Akcijų pasirašymo sutartis laikoma nesudaryta ir pasirašantis asmuo praranda visas teises į tokioje sutartyje numatytas akcijas, o sumokėtos lėšos bus grąžintos per 10 (dešimt) darbo dienų į tokioje akcijų pasirašymo sutartyje nurodytą įgijėjo banko sąskaitą./ To determine that subscribed shares shall be paid by transferring the total price determined in the Share Subscription Agreement for subscribed shares (the issue price of one share multiplied by the total amount of subscribed shares) to the bank account specified in the Shares Subscription Agreement, with the payment order indicating that this is “Payment for new subscribed NEO Finance, AB shares”. New shares will be considered paid if the full amount for subscribed shares will be transferred to bank account of the Company specified in the Share Subscription Agreement no later than within 5 (five) business days from the date of execution of the Share Subscription Agreement. If, by the end of the specified term, the full price for the subscribed shares indicated in the Share Subscription Agreement is not transferred to the specified bank account, such Share Subscription Agreement shall be considered not concluded, and the subscriber shall lose rights to the shares specified in such agreement, while the paid funds will be refunded within 10 (ten) business days to subscriber’s bank account specified in such Share Subscription Agreement.

Jei per akcijoms pasirašyti skirtą laiką bus pasirašytos ne visos šiuo sprendimu numatytos išleisti Bendrovės akcijos, Valdybos sprendimu Bendrovės įstatinis kapitalas galės būti didinamas pasirašytų akcijų nominalių verčių suma atliekant atitinkamus Bendrovės įstatų pakeitimus. / If, within the determined deadline for shares subscription, not all shares determined to issue will be subscribed, the authorized capital of the Company may be increased by the decision of the Board by the amount of the nominal value of subscribed shares, with the relevant amendments to the Articles of Association of the Company.

Atsižvelgiant į Bendrovės įstatinio kapitalo padidinimą, patvirtinti naują Bendrovės įstatų redakciją. Įgalioti (su teise perįgalioti) Bendrovės administracijos vadovą pasirašyti pakeistus Bendrovės įstatus./ Taking into account the increase of the authorized capital of the Company, to approve the new wording of the Articles of Association of the Company. To authorize (with the right to sub-delegate) the Head of Administration of the Company to sign the amended Articles of Association.
	UŽ/
FOR
	PRIEŠ/ AGAINST



	Patvirtinu, kad esu iš anksto susipažinęs su šiame balsavimo biuletenyje nurodyta Susirinkimo darbotvarke ir sprendimų projektais, išdėstytais šiame biuletenyje, todėl galime iš anksto raštu pareikšti Akcininko valią balsuojant Susirinkimo klausimais. Atsižvelgiant į šią raštu pareikštą valią dėl visų Susirinkimo darbotvarkės klausimų, turi būti laikoma, kad Akcininkas dalyvavo Susirinkime.
	I confirm that I am familiar in advance with the agenda and draft decisions of this Meeting as set out in this ballot, so I can express in advance the Shareholder's will by voting on the items of the agenda. Taking into account this written will on all agenda items of the Meeting, the Shareholder shall be deemed to have attended the Meeting.



____________________________________________________________________________________________
(akcininko vardas, pavardė arba juridinio asmens pavadinimas, atstovo vardas, pavardė, parašas)
(shareholder's name, surname or company name, name and surname of the representative, signature)
[data/ date]
2

